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B.   S O U H R N N Á   T E C H N I C K Á   Z P R Á V A

B1. CELKOVÝ POPIS ÚZEMÍ A STAVBY

B1.a Popis a charakteristiky stavby a objektů technických a technologických zařízení a jejich užívání,

Jedná se o drobné stavební úpravy uvnitř hospodářského objektu základní školy.
Upravované prostory jsou v přízemí.

B1.b Charakteristika území a stavebního pozemku, dosavadní využití a zastavěnost území, poloha
vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod., řešení ochrany před povodní, způsob
zajištění vodního díla pro převod povodně apod.,

Stavba se nachází v zastavěné části centra města. Stavba je samostatně stojící. Pozemek
stavby je rovinatý. Využití pozemku se nemění (stavba občanského vybavení).
Stavba se nenachází v poddolovaném území.
Ochrana před povodní není.

B1.c Soulad dokumentace pro provádění stavby s povolením záměru, informace o tom, zda a v jakých
částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,

Dokumentace pro provádění stavby je v souladu s dokumentací dokumentace pro
povolení záměru. Podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů nejsou.

B1.d Závěry provedených navazujících nebo rozšířených průzkumů; u změny stavby údaje o jejím
současném stavu,

Navazující ani rozšiřující průzkumy provedeny nebyly.
Stávající stavba je v dobrém stavebně technickém stavu.

B1.e Stávající ochrana území a stavby podle jiných právních předpisů, včetně rozsahu omezení a
podmínek pro ochranu, v případě vodních děl popis povodí, stávající soustavy vodních děl a propojení s
dalšími vodními díly,

Stavba se nenachází v památkové zóně.

B1.f Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,

Stavba nemá vliv na okolní pozemky a stavby. Ochrana okolí není. Stavební úpravy
nemají vliv na odtokové poměry v území.

B1.g Požadavky na asanace, demolice a kácení dřevin,

Stavba nevyžaduje provádět asanace, demolice ani kácení dřevin.
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B1.h Požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků
určených k plnění funkce lesa,

Stavební úpravy nevyžadují žádné zábory zemědělského půdního fondu ani pozemků
s funkcí lesa. Stavební úpravy jsou navrženy uvnitř objektu.

B1.i navrhovaná a vznikající ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle
jiných právních předpisů, včetně seznamu pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých ochranné nebo
bezpečnostní pásmo vznikne, bezpečnostní vzdálenost muničního skladiště s rizikem střepinového účinku
určená podle jiného právního předpisu,

Není.
Žádná nová ochranná a bezpečnostní pásma nevznikají.

B1.j Navrhované funkce, parametry a výkon stavby - například základní rozměry, zastavěná plocha,
podlahová plocha podle jednotlivých funkcí (bytů, služeb, administrativy apod.), obestavěný prostor,
maximální množství dopravovaného média, typ a výkon technologie, výroby, výška hráze, plocha hladiny při
provozní hladině, objem zadržené vody, u protipovodňových opatření, množství čerpaných vod apod.,

Parametry objektu se nemění.

B1.k Bilance stavby - vstupy, spotřeby a výstupy (hmoty, média, srážková voda, energie, typy a produkce
emisí, odpadů, bilance vodní nádrže, zajištění minimálního zůstatkového průtoku, definování neškodného
odtoku, stanovení kapacity koryt, definování požadavků na zásobování vodou, množství odpadních vod
apod.),

Parametry objektu se nemění.

B1.l Požadavky na kapacity veřejných sítí komunikačních vedení a elektronického komunikačního zařízení
veřejné komunikační sítě,

Nejsou.

B1.m Předpokládaný stavební postup podle zásad organizace výstavby, věcné a časové vazby stavby,
související (podmiňující, vyvolané) investice,

Úprava prostor bude probíhat současně.
Předpokládaná realizace je v období odstávky objektu – letní prázdniny.

B1.n Požadavky na předčasné užívání staveb a zkušební provoz staveb, doba jejich trvání ve vztahu k
dokončení a užívání stavby,

Nejsou.

B1.o Seznam výsledků zeměměřických činností podle jiného právního předpisu, které mají podle projektu
výsledků zeměměřických činností vzniknout při provádění stavby.

Zeměměřičské činnosti nejsou třeba.
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B2. ARCHITEKTONICKÉ ŘEŠENÍ
Podrobný popis kompozice prostorového a architektonického řešení.

Prostorové řešení stavby se nemění.

B3. STAVEBNĚ TECHNICKÉ A TECHNOLOGICKÉ ŘEŠENÍ

B3.1 CELKOVÁ KONCEPCE STAVEBNĚ TECHNICKÉHO A TECHNOLOGICKÉHO ŘEŠENÍ

Nemění se.

B3.2 CELKOVÉ ŘEŠENÍ PODMÍNEK PŘÍSTUPNOSTI

B3.2.a Celkové řešení přístupnosti stavby se specifikací části stavby, které podléhají požadavkům na
přístupnost, včetně dopadů předčasného užívání a zkušebního provozu a vlivu objektu na okolí,

V rámci projektu není relevantní.

B3.2.b Popis navržených opatření - zejména přístup ke stavbě, prostory stavby a systémy určené pro
užívání veřejností,

V rámci projektu není relevantní.

B3.2.c Popis dopadů na přístupnost z hlediska uplatnění závažných územně technických nebo stavebně
technických důvodů nebo jiných veřejných zájmů.

V rámci projektu není relevantní.

B3.3 ZÁSADY BEZPEČNOSTI PŘI UŽÍVÁNÍ STAVBY

Užíváním objektu nevzniká uživatelům žádné zvýšené nebezpečí.
Stavba je navržena a bude provedena takovým způsobem, aby při jejím užívání a provozu
nevznikalo nepřijatelné nebezpečí úrazu (uklouznutím, smykem, pádem, nárazem,
popálením, zásahem elektrickým proudem případně výbuchem)

B3.4 TECHNICKÝ POPIS STAVBY

B3.4.a Popis stávajícího stavu,

Stávající objekt je tří podlažní (1PP, 2xNP).
Jedná se o železobetonový skelet se zděným obvodovým pláštěm.

B3.4.b Popis navrženého stavebně technického a konstrukčního řešení,

Nová příčka v jídelně bude provedena sádrokartonová.
Ostatní konstrukce stávající.
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B3.4.c Popis navrženého řešení vodního díla s ohledem na jeho charakter a účel, návrhová kapacita,
kategorizace vodního díla pro potřeby technickobezpečnostního dohledu apod.

Nejedná se o vodní dílo.

B3.5 TECHNOLOGICKÉ ŘEŠENÍ – VÝČET A POPIS TECHNICKÝCH A TECHNOLOGICKÝCH
ZAŘÍZENÍ

B3.5.a Popis stávajícího stavu,

Do technologie objektu nebude zasahováno.

B3.5.b Popis navrženého řešení,

Do technologie objektu nebude zasahováno.

B3.5.c Energetické výpočty.

V rámci projektu není relevantní.

B3.6 ZÁSADY POŽÁRNÍ BEZPEČNOSTI

B3.6.a Charakteristiky a kritéria pro stanovení kategorie stavby podle požadavků jiného právního
předpisu2) - výška stavby, zastavěná plocha, počet podlaží, počet osob, pro který je stavba určena, nebo jiný
parametr stavby, zejména světlá výška podlaží nebo délka tunelu apod.,

Kategorie stavby 0 - §6, odst. 2 – stavební úpravy, které negativně neovlivní požární
bezpečnost stavby.
(Základní škola spadá do kategorie II. Vzhledem k rozsahu záměru, který je stavební
úpravou, jejíž realizace negativně neovlivní požární bezpečnost stavby, včetně splnění
dalších podmínek vyhlášky o kategorizaci staveb, lze pro danou úpravu zařadit stavbu do
kategorie 0).

B3.6.b Kritéria - třída využití, přítomnost nebezpečných látek nebo jiných rizikových faktorů, prohlášení
stavby za kulturní památku.

Třída využití 2. Nebezpečné látky se v objektu nevyskytují, stavba není kulturní památkou.

B3.7 ÚSPORA ENERGIE A TEPELNÁ OCHRANA
Řešení požadavků na energetickou náročnost, úsporu energie a tepelnou ochranu budov.

Stávající – nemění se.

B3.8 HYGIENICKÉ POŽADAVKY NA STAVBY, POŽADAVKY NA PRACOVNÍ A KOMUNÁLNÍ
PROSTŘEDÍ

B3.8.a Vnitřní prostředí - zejména parametry vnitřního mikroklimatu, stínění, osvětlení, proslunění,
ochrana proti hluku a vibracím apod.,

Parametry vnitřního prostředí se opravou nemění.
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B3.8.b Vliv na vnější prostředí - zejména hluk a vibrace, zastínění, prašnost, omezení vlivu stavby na
vznik tepelného ostrova,

Stávající – nemění se.
B3.8.c Při změnách stavby - dopady změn na prostředí - zejména posouzení teplotně vlhkostní bilance.

Stávající – nemění se.

B3.9 OCHRANA STAVBY PŘED NEGATIVNÍMI ÚČINKY VNĚJŠÍHO PROSTŘEDÍ
Protipovodňová opatření, ochrana před pronikáním radonu z podloží, před bludnými proudy a korozí, před
technickou i přírodní seizmicitou, před agresivní a tlakovou podzemní vodou, vlhkostí, před hlukem a
ostatními účinky - vliv poddolování, plyny (zejména výskyt metanu) apod. Při změnách stavby dopady změn
na stavební konstrukce - zejména posouzení teplotně vlhkostní bilance.

Stávající – nemění se.

B4. PŘIPOJENÍ NA TECHNICKOU INFRASTRUKTURU

B4.a Napojovací místa na stávající technickou infrastrukturu a přeložky technické infrastruktury, křížení se
stavbami technické a dopravní infrastruktury a souběhy s nimi v případě, kdy je stavba umístěna v
ochranném pásmu stavby technické nebo dopravní infrastruktury, nebo je-li ohrožena bezpečnost,

Stávající – nemění se.

B4.b Výkonové kapacity, připojovací rozměry, délky

Stávající – nemění se.

B5. DOPRAVNÍ ŘEŠENÍ

B5.a Popis dopravního řešení, včetně příjezdu jednotek požární ochrany, únosnost vozovek, poloměry
zatáčení na kruhových objezdech, vlečné křivky,

Stávající – nemění se.

B5.b Napojení na stávající dopravní infrastrukturu včetně napojení na stávající chodníky a pochozí plochy,

Stávající – nemění se.

B5.c Přeložky dopravní infrastruktury,

Nejsou.

B5.d Doprava v klidu včetně vyhrazených parkovacích stání a zdroje energie pro alternativní pohony,

Stávající – nemění se.
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B5.e Pěší a cyklistické stezky,

Stávající – nemění se.

B5.f Popis přístupnosti a bezbariérového užívání včetně popisu dopadů na přístupnost z hlediska uplatnění
závažných územně technických nebo stavebně technických důvodů nebo jiných veřejných zájmů.

Stávající – nemění se.

B6. ŘEŠENÍ VEGETACE A SOUVISEJÍCÍCH TERÉNNÍCH ÚPRAV
Vegetační úpravy se navrhují ve vazbě na vodohospodářské řešení s primárním požadavkem pro využití
srážkové vody pro navrhovanou vegetaci.

B6.a Popis a parametry terénních úprav,

Neprovádí se.

B6.b Vegetační prvky,

Neprovádí se.

B6.c Biotechnická opatření.

Neprovádí se.

B7. POPIS VLIVU STAVBY NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A JEHO OCHRANA

B7.a Vliv na životní prostředí a opatření vedoucí k minimalizaci negativních vlivů - zejména příroda a
krajina, zajištění migrace pro vodní živočichy, vliv díla na koryto a jeho okolí, Natura 2000, omezení
nežádoucích účinků venkovního osvětlení, přítomnost azbestu, hluk, vibrace, voda, odpady, půda, vliv na
klima a ovzduší, včetně zařazení stacionárních zdrojů a zhodnocení souladu s opatřeními uvedenými v
příslušném programu zlepšování kvality ovzduší podle jiného právního předpisu3),

Stavba nebude mít významný negativní vliv na životní prostředí.
Během stavby se nepředpokládá nakládání s azbestem nebo s výrobky, které azbest
obsahují.

B7.b Způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-
li podkladem,

Stanovisko posouzení vlivu na životní prostředí nebylo vydáno

B7.c V případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu
naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno.

Záměr nespadá do režimu zákona o integrované prevenci.
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B8. CELKOVÉ VODOHOSPODÁŘSKÉ ŘEŠENÍ

B8.a zásobování stavby vodou - připojení ke zdroji,

Stávající – nemění se.
B8.b Odpadní vody - nakládání a likvidace,

Stávající – nemění se.

B8.c Srážkové vody - využití, nakládání

Stávající – nemění se.

B8.d Vodohospodářské řešení vodního díla apod.

Stavba není vodním dílem.

B9. OCHRANA OBYVATELSTVA
Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva.

B9.a Způsob zajištění varování a informování obyvatelstva před hrozící nebo nastalou mimořádnou
událostí,

Stávající – nemění se.

B9.b Způsob zajištění ukrytí obyvatelstva,

Stávající – nemění se.

B9.c Způsob zajištění ochrany před nebezpečnými účinky nebezpečných látek u staveb v zónách
havarijního plánování,

Není.

B9.d Způsob zajištění ochrany před povodněmi,

Stávající – nemění se.

B9.e Způsob zajištění soběstačnosti stavby pro případ výpadku elektrické energie u staveb občanského
vybavení,

Stávající – nemění se.

B9.f Způsob zajištění ochrany stávajících staveb civilní ochrany v území dotčeném stavbou nebo
staveništěm, jejich výčet, umístění a popis možného dotčení jejich funkce a provozuschopnosti,

Není.

B9.g Řešení ochrany obyvatelstva z hlediska osob s omezenou schopností pohybu nebo orientace.

Stávající – nemění se.
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B10. ZÁSADY ORGANIZACE VÝSTAVBY

B10.a Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění,

Stavba nabude mít nadměrné nároky na dodávku elektrické energie nebo vody. Elektrická
energie a voda bude zajištěna ze stávajících vnitřních rozvodů objektu.

B.10.b Odvodnění staveniště, převádění vody - návaznost na povodňový plán stavby,

Zůstane stávající. Dešťové vody jsou svedeny do kanalizace.

B.10.c Napojení stavenišť na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, vstup a vjezd na stavbu,
přístup na stavbu po dobu výstavby, popřípadě přístupové trasy,

Napojení staveniště na dopravní infrastrukturu bude po stávajících komunikacích.
Napojení staveniště na zdroj vody bude ze stávajících vnitřních rozvodů v objektu.
Napojení stavby na elektrickou energii bude ze stávajícího vnitřních rozvodů v objektu.

B.10.d Úpravy pro přístupnost a bezbariérové užívání - oplocení staveniště ve vztahu k pochozím
plochám, zabezpečení výkopů proti pádu, přístupy k pozemkům a objektům, obchozí trasy pro osoby s
omezenou schopností pohybu nebo orientace včetně dočasných přechodů a míst pro přecházení, náhrada
za zábor vyhrazených parkovacích stání a obchozích tras,

Není.

B.10.e Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky včetně omezení negativních vlivů

Stavební úpravy nebudou mít vliv na okolní stavby a pozemky. V malé míře bude okolí
zatěžováno hlukem od dopravy – přísun a odvoz materiálu.

B.10.f Ochrana okolí staveniště před negativními vlivy provádění stavby,

Dodavatel zajistí staveniště proti vstupu neoprávněných osob.

B.10.g Požadavky na související asanace, demolice, demontáž, dekonstrukce, kácení dřevin,

Související asanace, demolice ani kácení dřevin nejsou.

B.10.h Maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště,

Stavba nevyžaduje dočasný ani trvalý zábor.
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B.10.i Produkce odpadů a druhotných surovin při stavbě - množství, druhy a kategorie odpadů a surovin,
předcházení vzniku odpadů a způsob jejich třídění pro další využití včetně popisu opatření proti kontaminaci
těchto materiálů, jejich odstranění apod.,

Bilance demoličních a stavebních odpadů zařazených dle druhu a kategorie
v souladu s vyhl. č. 381/2001 Sb., Katalog odpadů
(odhad jejich množství a návrh způsobu jejich likvidace)

15 Odpadní obaly
15 01 01 – Papírové a lepenkové obaly – 0,01t – odvezeno do sběrných surovin
15 01 02 – Plastové obaly – 0,01t- odvezeno odbornou firmou k likvidaci
17 Stavební a demoliční odpady
17 09 04 – směsný st. a demol. odpad 0,5t – recyklace / uloženo na řízené skládce

B.10.j Bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin,

Není.

B.10.k Ochrana životního prostředí při výstavbě - popis přítomnosti nebezpečných látek při výstavbě,
popis opatření proti kontaminaci materiálů, stavby a jejího okolí, opatření k minimalizaci dopadů při
provádění stavby na životní prostředí včetně opatření proti prašnosti, opatření na snížení hluku ze stavební
činnosti, opatření při nakládání s azbestem a ochrana dřevin,

Stavba nebude mít negativní vliv na životní prostředí.
Způsob nakládání s odpady po dobu výstavby stavebních objektů i během užívání stavby
se bude řídit zákonem č. 541/2020 Sb.
Během zpracování projektové dokumentace nebyl zjištěn na stavbě výskyt nebezpečných
látek a ani se nepředpokládá.
Nakládání s azbestem se nepředpokládá.
Ochrana dřevin není.

B.10.l Požární bezpečnost a zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi4),

Stavební úpravy nemají žádný vliv na stávající požárně bezpečnostní řešení stavby.

Při realizaci stavby je nutné v plné míře dodržovat všechny bezpečnostní předpisy a
zákonná ustanovení příslušných vyhlášek a nařízení (Nařízení vlády 362/2005 Sb. a
591/2006 Sb.), §15 zákona 309/2006 Sb., kterým se stanovují další požadavky
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovně právních vztazích a o zajištění
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní
vztahy.
Odborné práce na staveništi musí provádět způsobilí a řádně proškolení pracovníci.

Na předaných pracovištích a prostorách generální dodavatel – dodavatel – subdodavatel
zajišťuje po celou dobu provádění díla

a) BOZP zejména ve smyslu ustanovení Nařízení vlády 362/2005 Sb. a 591/2006
Sb., zákoníku práce č. 262/2006 Sb. ve znění pozdějších předpisů, včetně dodržování
bezpečnostních, hygienických, požárních a ekologických obecně závazných předpisů,
které s prováděním díla souvisí,

b) poučení vlastních zaměstnanců před zahájením prací v otázkách dodržování
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zásad BOZP, o možných rizicích a zdrojích ohrožení zdraví popř. života,
c) vybavení vlastních zaměstnanců potřebnými osobními ochrannými pracovními

prostředky (ochranná přílba, obuv, rukavice, prostředky osobního zajištění pro práce ve
výškách apod.), provádí poučení vlastních zaměstnanců v používání prostředků osobního
zajištění a dbá na to, že prostředky osobního zajištění odpovídají nařízení vlády 495/2001
Sb., 362/2005 Sb., 591/2006 Sb.,

d) kontrolu používání OOPP u těchto zaměstnanců. Používání OOPP bude
vyžadováno i investorem – objednatelem,

e) zabezpečení ohrožených prostoru proti pádu předmětů z výšky, zřícení
konstrukce, popř. pádu osob,

f) vedení evidence a přehledu pracovníků od jejich nástupu do práce až po opuštění
pracoviště,

g) informování investora – objednatele o všech nedostatcích a okolnostech, které
by mohly vést k ohrožení života a zdraví zaměstnanců popř. dalších osob,

h) samostatné řešení pracovních úrazů zaměstnanců vlastní firmy. Vedoucí
zaměstnanec generálního dodavatele – dodavatele – subdodavatele informuje o
pracovním úrazu zodpovědnou osobu investora – objednatele,

i) samostatné plnění úkolů požární ochrany zejména ve smyslu zákona č. 203/1994
Sb. ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 21/1996 Sb.,

j) příkaz ke svařování a bezpečnostní opatření k činnostem, které vedou ke zvýšení
nebezpečí požáru (vyhl. č. 87/2000 Sb.),

k) vedení stavebního (montážního) deníku.

            O všech opatřeních vyplývajících z dodavatelské dokumentace musí být pracovníci
instruováni v rozsahu, který se jich týká. Pracovníci pohybující se v prostoru objektu,
budou odlišeny pracovním oděvem.

            Zhotovitel stavebních prací je na svém pracovišti odpovědný za vytvoření a
dodržování potřebných opatření k bezpečné práci. Musí zajistit, aby:

•        pracovnici měli k výkonu dané práce potřebnou odbornou a zdravotní způsobilost,
měli příslušné instrukce k činnostem, které mají provádět a byli seznámeni s případnými
riziky práce na daném pracovišti;

•        k činnosti, kterou mají pracovníci vykonávat, byli vybaveni osobními ochrannými
pracovními prostředky odpovídajícími ohrožení, jež vyplývá z prováděných prací, popř.
rizika pracoviště, dále vhodnými pracovními pomůckami a prostředky (nářadí);

•        pracoviště, na kterém se mají práce odbývat, bylo předáno a byly splněny
požadavky z hlediska jejich zabezpečení;

•        mezi účastníky výstavby (investor, odběratel, jiný zhotovitel) byly dohodnuty předem
a písemnou formou stvrzeny vzájemné vztahy, závazky, povinnosti a odpovědnost v
oblasti bezpečnosti práce na předaném pracovišti, případně při souběhu prací více
zhotovitelů;

•        ostatní zhotovitelé a investor byli informováni o rozsahu a způsobu zabezpečení
prací, při nichž z dodavatelské činnosti vznikají rizika, případně ohrožení stavby;

•        pracovníci zhotovitele byli seznámeni o způsobu chování a s případným zdrojem
nebezpečí na pracovištích, kde se stavební práce odbývají za provozu odběratele;
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•        řídicí pracovníci měli k dispozici bezpečnostní předpisy, jakož i podklady (návody k
obsluze, technologické a pracovní postupy, apod.), podle nichž jsou řešeny a upřesňovány
bezpečné postupy práce;

•        k provádění stavebních prací byla včas a v potřeném rozsahu zajištěna technická
vybavenost nutná k bezpečnému provádění prací dle stanovených technologických
postupů.

B.10.m Objízdné a náhradní trasy: požadavky a provedení,

Není.

B.10.n Zvláštní podmínky a požadavky na realizační podmínky, organizaci staveniště a provádění prací na
něm, vyplývající zejména z druhu stavebních prací, z ochranných nebo bezpečnostních pásem, vlastností
staveniště, provádění za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.,

Není

B.10.o Limity pro užití výškové mechanizace a opatření ve vztahu k vizuálnímu značení výškových
překážek leteckého provozu podle jiného právního předpisu,

Není relevantní.

B.10.p Předpokládaný postup výstavby v členění na etapy a časový plán dokládající (technicky a
technologicky) reálné doby výstavby,

Není stanoven.

B.10.q Požadavky na postupné uvádění staveb do provozu (užívání), požadavky na průběh a způsob
přípravy a realizace výstavby a další specifické požadavky,

Není stanoveno.

B.10.r Dočasné stavby,

Nejsou.

B.10.s Návrh fází výstavby za účelem provedení kontrolních prohlídek.

Není.


